
polnjiuje luknje v dosedanji znanosti o 
nas , ki so se izčrpavale le v opisu na« 
šega slikarstva, kiparstva, lončarstva, 
vezenin in s tavbarstva. 

N o , ne bom ji odrekel zaslug za to , 
da j e Nemcem marsikaj povedala o 
ženitvi Srbov, samo reči moram, d a je 
t o povedala t ako , da bodo kleli pr i 
branju, ker bodo morali vsa fakta pre« 
cejat i skozi si to in venomer iskati v 
avtoričini l irično^sentimentalno spleteni 
pesnitvi porabnih zrn, na t rošenih med 
plevel onega osladnega »farbensattes 
Gemalde«. Pros im: Brstes Kapitel — 
Friihling und Liebe, Zwei tes — das 
Schonheitsideal, dalje Aschik und Lic« 
bespoesie, Hochzei ts tag und Braut« 
naoht z genij ivim, zelo in t imnim k a« 
pit l jem o »endlich allein« . . . , , dalje Die 
grofien Feste der Fruchtbarkei t und 
Liebe, Die Ehe, Totenfes t und Weih« 
naohtsabend, Pflicht und Liebe, T a n z 
und Spiel, Tierfest tage — ranče, Die 
Wahrsagekuns t . 

T o ;so luknje, k i jih j e avtorica za« 
mašila v znanost i o Južnih Slovanih — 
da b i jih, k a k o r jih je, ne bila p r ed 
resnimi Nemci nego vsaj kje doma, da 
ne bi svet mislil, da . . . 

Skoda za denar, papir , svetlotiske 
in vezavo tega s d z a v o romantičnega 
»farbensattes Gemalde«, k i mu niti v 
dejs tvih ne ver jamem vsega, ker n e 
vem, v koliko t o ni le razgreta fanta« 
zija avtorice . . . 

Z a kogar je, je ta knjiga, recimo, 
zabavno branje, toda biti mora izredno 
osladnega okusa in star s to let, da še 
kaj čuti ob tej romantiki . Za resno 
znanstveno po rabo je knjiga malo 
užitna, vsak znanstvenik bo rajši segel 
po manj poet ičnih virih aU pa šel sam 
š tudira t . /. M. 

A . Sič, S l o v e n s k e n a r o d n e 
n o š e . (Zal . Uči t . t iskarna, Ljubljana 
1927.) 

V veliki osmerki je izšla lani kon« 
cem leta 57 s t rani in 8 barvanih in 
13 monohromnih reprodukci j noš vse« 
bujoča nova Sičeva publikacija, k i jo 
j e okusno opremil slikar M. Gaspar i . 

Knjiga je znatno izpopolnjen po« 
natisk Sičeve brošure »O slovenskih 
narodnih nošah«, k i je izšla 1. 1919. 
najprej ko t podl is tek v Slov. N a r o d u 
v Ljubljani. T a brošura je bila doslej 
edina knjižica, ki je obravnavala vse 
slovenske l judske noše, čeprav z ne 
čisto etnografskega vidika. Av to r ju 
gre za ohran i tev s ta r ih l judskih t ipov 
noš, p a hoče dati s svojimi publikaci« 
jami navodila za »prave« noše, veze« 
nine, hiše itd. onim, ki bi se r ad i za 
narodni praznik itd. oblekli, ali si zgra« 
dili vilo v »slovenskem stilu«. V bi« 
stvu je ponatisk zelo veliko pridobil 
s slikami in še posebej z dodatki , t ako 
da bolje ustreza svojemu namenu ka« 
kor j e ustrezala brošura in v os ta lem 
je brošura tud i že bila pošla. 

A v t o r je snov razdelil takole: Naj« 
prej opisuje noše Ljubljane z okolico, 
Skofjo Loko in Dolenjke, po tem Belo 
Krajino, Štajersko, Prekmurje , Koro« 
ško. T r s t , Is t ro in Benečijo, t em po« 
pisom, nabranim iz bolj znane topo« 
grafske, geografske in narodopisne li« 
te ra ture pa dodaja še starejše opise 
(Ulrich, Toppo , Valvasor, Pohlin, 
Vodnik, Linhart , Hacque t , Hoff, Lip« 
pich, Csaplovics, Ostrowski , Vraz , 
Langus, Korytko, Eilec, Konšek) t e r 
fragmente o nošah iz nekih na rodn ih 
pesmi. 

Nalogo, ki si jo je Sič p r i t e j pu« 
blikaciji zastavil, je izpolnil. Seve, 
etnograf bi si želel drugačne zastave 
problema in bi delil snov po etnograf« 
skih skupinah ter raziskoval zgodovin« 
ski razvoj t eh noš in nj ih var iante in 
stil t e r nj ih ter i tor ia lno razširjenost , 
njih î>odobnosti in razlike z nošami 
sosednih narodov in bi s t remel k re« 



zul ta tu : ka j j e na t eh nošah pr is tno 
slovenskega in kaj ni? Sicer so t o ve« 
činoma postranski interesi , ka r je iz 
njegove zas tave vprašanja umljivo in 
opravičljivo. Čeprav njegova zastava 
vprašanja mora v svojem malo zgodo« 
vinskem značaju včasih vesti do kon« 
s t rukci j , vendar je tudi slovenskemu 
etnografu veliko koristil s svojimi po« 
datki , marlj ivo in požr tvovalno nabra« 
nimi med na rodom in l i tera turo. 

Stremeti moramo pa Slovenci tudi 
po etnografskem tozadevnem delu in 
t o b o mora lo izpopolniti še vse luknje 
v dosedaj znani sliki slovenske noše; 
t o bo univerzalno delo, ki bo upošte« 
valo t a k o stare popise kakor srednje« 
veške in renesančne freske in bo ob« 
širno zasnovano n a gori očr tani pro« 
blematiki . 5. V. 

Влад. P . Ђ о р ђ е в и ћ : Српске народне 
мелодије (Јужна Србија). Izdalo Skopsko 
naučno društvo 1928. S predgovorom 
E. Clossona. 

Srbi so zgodaj začeli z zapisova« 
njem svojih narodnih melodij . Začel 
je Vufc Karadžič, nadaljevali Kolaro« 
vič, Kalauz, Stankovič, Kuhač, Jenko, 
Mokranjac , Kuba i. dr., v novejšem 
času pa delata na tem polju K. Ma« 
nojlovič in av tor t e knjige, k i j e pu« 
bliciral v Srbiji in inozemstvu že več 
tega materijala^ tudi harmoniziranega 
aU p a za ins t rumente prirejenega, 

Knjiga obsega 428 melodij iz Južne 
Srbije, dosle j še neobjavljenih. So to 
vokalne enoglasne pesmi, ki se često 
ins t rumenta lno spremljajo, nekaj je 
zraven tudi plesnih melodij n a d 
spremljavo ležečega tona. 

Izvrsten uvod s stilno analizo je 
knjigi napisal kustos glasb, muzeja v 
Bruslju, znani raziskovalec glasbenega 
folkiorja, prof. E. Closson. Snovno je 
razdelil pesmi, po svojem melodičnem 
značaju zelo podobne deklamatorični 

lirično«epski liniji, v domovinske, he< 
roj ske, l jubavne, majske, vojaške, 
svatbene, komične, satirične, o t roške, 
delavske in pr i ložnostne. 

V južnosrbskih melodijah loči tr i 
glavne elemente: s l o v a n s k i (eno« 
s tavna diatonika, homogenost , pre« 
p ros t r i tem), c i g a n s k i in o r i e n « 
t a l s k i {ki se kaže v asimetriji, bo« 
gati melizmatični ornament ik i in do« 
ločni melopoiji). 

Tonsk i s is tem je često t ežko do« 
ločljiv in često različen od našega dur« 
molskega tud i modulatorično. Closson 
ugotavlja 7 raznih modi : 1. naš rao 
derni dur«, 2. s tar mol {c, d, es, f, g, 
as, hes, c), podoben našemu molu, 
3. harmonični mol {c, d, es, f, g, as, 
h, c), 4. melodični mol (c, d, es, f, g, 
as, h, c), 5. or ientalsko var ian to sta« 
rega mola (c, d, es, f, g, a, hes, c), 
6. ciganski mol (c, d, es, fis, g, as, 
h, c), in 7. njega va r ian to (c, d, es, 
fis, g, a, hes, c). Glede modulacij ugo« 
tavlja Closson 1. modulacije, p r i ka« 
ter ih se menja tonovski način obenem 
z menjavo tona, 2. menjavo načina 
brez menjave tona, 3. menjavo tona 
brez menjave načina. Glede r i tma 
ugotavlja Closson najčešče slovanske 
oblike: 

dalje često uporabo sinkope, ali kom« 
binacij 

redek pa, pravi, d a j e zapadni xitem 
| - J J T a k t i se kombinator ično 
mešajo: з _ 4 ^ з _ 2 ^ 


